
Türkçesi varken
When the Turkish word exists

Diğer Other

Bu sayıdaki yazılarda yapılan dil değişiklikleri aşağıdaki gibidir. İlginize...
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Abdomen: karın

Abortus: düşük

Adölesan: ergen

Akreditasyon: değerlendirme

Analiz: çözümleme

Anterior: ön

Bariyer: engel

Batın: karın

Bilateral: iki taraflı

Dansite: yoğunluk

Difüz: yaygın

Efüzyon: sıvı

Elevasyon: yükselme

Endikasyon: gerekçe

Enfiltrasyon: yayılım, tutulum

Epizot: dönem

Faktör: etmen

Fonksiyon: işlev

Formasyon: oluşum

Gaita: dışkı

Gastrointentinal sistem: sindirim sistemi

Hematojen: kan yoluyla

Hemoraji: kanama

İnsidans: sıklık

İzole: tek başına

Karakterize: belirgin

Koagülasyon: pıhtılaşma

Kompleks: karmaşık

Kontaminasyon: bulaş

Kriter: ölçüt

Limit: sınır

Maksimum: en fazla

Materyal: madde

Median: ortanca

Minimum: en az

Mortalite: ölüm, ölüm oranı

Nazal: burundan

Neonatal: yenidoğan

Paralel: koşut

Parametre: değişken

Perforasyon: delinme

Persistan: dirençli

Personel: çalışan

Popülasyon: toplum

Post natal: doğum sonrası

Predispozan: kolaylaştırıcı

Preterm: erken

Prevalans: yaygınlık

Primer: birincil

Prognoz: seyir

Prospektif: ileriye dönük

Randomize: rastgele

Rapor etmek: bildirmek

Referans: kaynak

Reseptör: almaç

Respiratuar distres: solunum sıkıntısı

Retrospektif: geriye dönük

Rezistans: direnç

Rüptür: kopma, yırtılma

Santral: merkezi

Sekonder: ikincil

Semptom: belirti

Sensitiv: duyarlı

Serebral palsi: beyin felci

Serebral: beyin

Spesifik: Özgül

Spontan: kendiliğinden

Supresyon: baskılama

Tecrübe: deneyim

Term: zamanında

Ünite: birim

Vaka: olgu




